
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

16TH SUNDAY AFTER PENTECOST  
SEPTEMBER 8, 2024 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com 

Secretary  / Wedding & Funeral Coordinator 
          Bellanira Meda R. Ext. 133 
       bmeda@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Sanchez 
        esanchez@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Sa n chez  

      e s a n chez@s tan nes d. com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

1 s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ………..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday              stanneshomeschoolers@gmail.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .…….…. Gr an t  Du nn   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

       

  

  

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Sept. 8 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

16th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
+Jose Natividad Olivares por la famila Olivares 
Pro populo  
Maria & Francis Kuss, birthdays by the Kuss family 
Almas del purgatorio & +Angelica Suarez Barcelo  
+Donna Linder  by Deborah Keanini 

Mon. Sept. 9 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

 St. Peter Claver, III Class      
+Florencio & +Ma. Natividad Hizon by Paul Hizon 
+Octavio Valdovinos Avila y +Beatriz Perez Barriento 
+Louis Lepken by Pamela Burgo 

Tue. Sept. 10 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. Nicholas of Tolentino, III Class 
Jessica Carr, birthday by Glo Carr 
Cash & Erica Sanchez by E. Sanchez 

Wed. Sept. 11 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria or Ss. Protus & Hyacinth, IV Class  
Stephen Michael Laesamana by Cynthia M. Manalo 
+Daniel Malley by M. Malley 
For the FSSP 

Thur. Sept. 12 
7:15 AM 
9:00 AM 

The Most Holy Name of Mary, III Class 
In honor of Our Lady of Guadalupe by V. Castro  
Joana Torres by Maria Torres 

Fri. Sept. 13 
7:15 AM 
9:00 AM 
6:30 PM 

Feria, IV Class  
Priest’s Intention  
Buenaventura family by Aaron Fortes 
+Joseph Walter Shaara by the Gerken family  

Sat. Sept. 14 
7:15 AM 
9:00 AM 

The Exaltation of the Holy Cross, Class II 
+Antonio Escobedo by Ofelia Escobedo 
Family Joe & Mary Ann Tarantino 

Sun. Sept. 15 
6:00 AM  
7:30 AM 
9:00 AM  

11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

17th Sunday After Pentecost, II Class  
Priest’s Intention  
+Donald Fugere by Donna Fugere 
Pro populo  
Therese Nguyen by the Nguyen family  
Adan y Dolores Jimenez, aniversario de bodas 
+Mary M. Fligor by Martin F. Pagliaro 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Tuesday, September 10 

 Men's Group  at 7 pm in the parish hall 
 
Thursday, September 12 

 English adult catechism class at 7 pm in the parish hall 
 
Saturday, September 14 

 First day of First Communion & Confirmation class 
 
 
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Martes, 10 de septiembre 

 Grupo de Hombres a las 7 pm en el salón parroquial 

 
Sábado, 14 de septiembre 

 Primer día de catecismo para Primera Comunión y Confirma-
ción 

 La Clase de catecismo en español para adultos a las 10 am en el 
“Cry Room”   

 
 
 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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FIRST COMMUNION & CONFIRMATION REGISTRATION FOR 2024-
25 ENDS THIS WEDNESDAY: Classes will begin on Saturday, 
September 14. Participants will be expected to attend Mass at 9 am. 
For the requirements and to register please visit www.stannesd.com 
or at the parish office during business hours.  For further questions, 
please contact Mariel Jiménez-Go at ext. 121 or email: 
mjimenezgo@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary out-
side of the Planned Parenthood Building, located at 1st and Grape, 
S.D., at 10:30 am this Tuesday, September 10. 

MEN’S GROUP IS BACK:  There will be an evening of recollection for 
the men of the parish this Tuesday, September 10, at 7 pm. There 
will be a Holy Hour, Rosary, confession and a talk given by one of 
the priests. All men (18 years of age and above)  of the parish are 
invited to attend. For more information please contact the parish 
office.  

BUILDING FUND COLLECTION: Next Sunday’s second collection is 
for the building fund. Please use the designated envelope for this 
fund.  

THE FILIAE LABORIS MARIAE sisters will be visiting St. Anne’s from 
Sept. 21-22. They are a traditional religious order. The sisters will be 
giving a presentation for girls ages 8 – 12 on Saturday, Sept. 21, fol-
lowing the 9 am Mass, in the backyard of the parish office. The sisters 
will give another presentation to young women, ages 13 and up at 1 
pm. Mothers are invited to attend as well. The sisters will also be 
available on Sunday, Sept. 22, following the Masses, for those who 
would like to speak with them. 

JOIN US FOR OUR SECOND SACRED MUSIC RETREAT! 
The internationally acclaimed Floriani (floriani.org) are returning to 
St. Anne. A beautiful Sung Mass, introductory courses, advanced 
chironomy options, provided meals, and a moving concert. Saturday, 
9/21 - ages 18+. Use code STANNE for the parishioner discount. 
See Floriani.org/events for registration and more details. 

FLORIANI CHANT WORKSHOP FOR TEENS ON FRIDAY, SEPTEMBER 
20: The Floriani will give a dedicated workshop for all teens aged 11-
17. Beginning at 1pm, we'll have breakout sessions for introductory, 
advancing, and chironomy courses. Dinner will be provided, and 
we'll conclude with a Sung High Mass with the Floriani at the 6:30pm 
Mass. See Floriani.org/events for registration.  

CONFERENCES ON THE HOLY SHROUD (the cloth in which Our 
Lord’s body was wrapped after His death) will be presented by Jim 
Bertrand, a member of the American Confraternity of the Holy 
Shroud. The conferences will take place in the parish hall. You will 
be amazed at all that is revealed by the Holy Shroud. See times be-
low:  

Monday, Sept. 30, at 7 pm 

Tuesday, Oct. 1 at 10 am 

Tuesday, Oct. 1 at 7 pm 

 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

INSCRIPCIONES PARA PRIMERA COMUNIÓN Y CONFIRMACIÓN 
2024-25 TERMINANAN ESTE MIÉRCOLES: Las clases comenza-
rán el sábado, 14 de septiembre.  Se espera que los participantes asis-
tan a Misa a las 9 de la mañana. Para requisitos e inscribirse en línea 
visite www.stannesd.com o en la oficina de la parroquia en horario 
de oficina.  Para más preguntas, por favor comuníquese con Mariel 
Jiménez-Go en la extensión 121 o por correo electrónico a mjime-
nezgo@stannesd.com 

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el Rosario 
fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y Grape, 
S.D., a las 10:30 am este martes, 10 de septiembre.   

REGRESA EL GRUPO DE HOMBRES: Este martes, 10 de septiembre a 
las 7 pm, habrá una tarde de encuentro para los hombres de la parro-
quia. Habrá una Hora Santa, Rosario, confesión y una charla dada por 
uno de los padres. Para más información comuníquese a la oficina 
parroquial.  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta del próximo domin-
go será para el fondo de construcción. Use el sobre asignado.  

LAS HERMANAS FILIAE LABORIS MARIAE visitarán Santa Ana el 21 y 
22 de septiembre, ellas pertenecen a una orden de religiosas tradicio-
nales. El sábado, 21 de septiembre después de la Misa de las 9 de la 
mañana las hermanas darán una presentación para niñas de 8 a 12 
años de edad en el patio de la oficina parroquial, la segunda presenta-
ción para jovencitas de 13 años en adelante será a la 1 pm. Las mamás 
están cordialmente invitadas. Las hermanas también estarán presentes 
el domingo, 22 de septiembre, después de las Misas, para quienes 
deseen hablar con ellas. 

¡ACOMPÁÑANOS EN NUESTRO SEGUNDO RETIRO DE MÚSICA SA-

CRA! Los internacionalmente aclamados Floriani (floriani.org) vuel-
ven a Santa Ana. Una hermosa Misa Cantada, cursos introductorios, 
opciones avanzadas de chironomía, se ofrecerá alimentos, y un con-
cierto conmovedor. Sábado, 9/21 para mayores de 18 años. Use el 
código STANNE para descuento de feligrés. Visite Floriani.org/
events para inscribirse y obtener más detalles. 

TALLER DE CANTO FLORIANI PARA ADOLESCENTES EL VIERNES 20 
DE SEPTIEMBRE: Los Floriani impartirán un taller dedicado a todos 
los adolescentes de entre 11 y 17 años. Comenzando a la 1pm, ten-
dremos sesiones para cursos introductorios, avanzados y de chirono-
mía. Se ofrecerá cena, y concluiremos con una Misa Cantada con los 
Floriani a las 6:30pm. Visite Floriani.org/events para inscribirse.  

CONFERENCIAS SOBRE LA MANTA DE TURÍN (la tela en la cual fue 
envuelto el cuerpo de Nuestro Señor tras su muerte) serán presenta-
das por Jim Bertrand, miembro de la Cofradía Americana de la Manta 
de Turin. Las conferencias se llevarán a cabo en el salón parroquial. 
Le sorprenderá todo lo que la manta revela. Vea a continuación los 
horarios:  

Lunes, 30 de septiembre, a las 7 pm 

Martes, 1 de octubre, a las 10 am 

Martes 1 de octubre a las 7 pm 

(Continued on page 4) 
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YOUTH GROUP: St. Anne's Youth Group registration is now open for 
active and registered parishioners aged 13-18. Please send an email 
to  YouthGroup@StAnneSD.com to register. Our first meeting will 
be Tuesday, October 22.  

ROME/VENICE OCTOBER 2025 JUBILEE PILGRIMAGE still has space 
available. Daily Mass at FSSP parishes in Venice and Rome are includ-
ed. For more information visit stannesd.com (from a mobile device 
click on “menu” and then “links”; from a desktop computer click on 
“links” from the homepage) or contact Vicky Coughlin at (727)403-
3576 / vcoughlin8487@gmail.com  

GRUPO DE JOVENES: La inscripción para el Grupo de Jóvenes de 13 a 
18 años para feligreses activos y registrados de Santa Ana está abierto. 
Por favor, envíe un correo electrónico a 
YouthGroup@StAnneSD.com para inscribirse. Nuestra primera 
reunión será el martes 22 de octubre.  

PEREGRINAJE JUBILEO DE ROMA Y VENECIA 2025: Se ofrecerá Misa 
diaria. Para más información, visite stannesd.com (desde un dispositi-
vo móvil, haga clic en “menu” y luego en “links”; desde una compu-
tadora, haga clic en “links” desde la página de inicio) o contacto con 
Vicky Coughlin en el (727) 403-3576 / vcoughlin8487@gmail.com.  

A NU NCIOS  D E  C O RTESIA  C OU RTES Y  A NNOUNCEME NTS  

AFTER-ABORTION HEALING RETREAT FOR CATHOLIC WOMEN (or 
Catholic-friendly) given by Rachel’s Hope on Oct. 11-13, 
2024.  Professionally led. Held at the Diocesan Pastoral Center, 3888 
Paducah Drive, San Diego. Confidentiality maintained. Closing Mass 
included. Group Size limited. Cost $60; partial scholarships availa-
ble.  Housing available if needed. “Not judged, not lectured, just 
healed”.  For information/registration call Rosemary Benefield (858) 
581-3022;  text (858) 752-9378 or email rachels_hope@juno.com . 
Visit us on our website: www.RachelsHope.org  

SAVE THE DATE! JOIN CULTURE OF LIFE FAMILY SERVICES for the 
15th Annual "Pro-Life is Good" Gala and Auction on October 19th at 
Paradise Point. We’re excited to feature keynote speaker Chris 
Stefanick, founder of Real Life Catholic and a renowned pro-life ad-
vocate. Celebrate COLFS' 23 years of service and be inspired by 
Chris's powerful message. 

RETIRO DE SANACIÓN POST-ABORTO PARA MUJERES CATÓLICAS 
(o simpatizantes católicas) impartido por Rachel's Hope el 11 y 13 de 
octubre de 2024.  Dirigido por profesionales. Se llevará a cabo en el 
Centro Pastoral Diocesano, 3888 Paducah Drive, San Diego. Se man-
tiene la confidencialidad. Misa de clausura incluida. Grupo limitado. 
Costo $60; becas parciales disponibles.  Alojamiento disponible si es 
necesario. «No se juzga, no se sermonea, sólo se sana».  Para infor-
mación/inscripción llame a Rosemary Benefield (858) 581-3022; 
texto (858) 752-9378 o correo electrónico ra-
chels_hope@juno.com . Visítenos en nuestra página web: 
www.RachelsHope.org 

¡RESERVE LA FECHA! ÚNETE A CULTURE OF LIFE FAMILY SERVICES 
para la 15ª Gala y Subasta Anual “Pro-Life is Good” el 19 de octubre en 
Paradise Point. Estamos muy contentos de presentar al orador princi-
pal Chris Stefanick, fundador de Real Life Catholic y un renombrado 
defensor pro-vida. Celebra los 23 años de servicio de COLFS y déjate 
inspirar por el poderoso mensaje de Chris. 

FROM THE PASTOR 

Heaven has given us a most powerful weapon to be used to over-

come evil – the Rosary! It’s even more powerful now than in 

times past. Sister Lucia (one of the three Fatima visionaries) 

wrote: “The Most Holy Virgin in these last times in which we live has 

given a new efficacy to the recitation of the Rosary to such an extent that 

there is no problem, no matter how difficult it is, whether temporal or 

above all spiritual, in the personal life of each one of us, of our fami-

lies… that cannot be solved by the Rosary. There is no problem, I tell 

you, no matter how difficult it is, that we cannot resolve by the prayer of 

the Holy Rosary.” In order, however, to obtain the graces that are 

promised by the praying of the Rosary, we must pray it. That’s 

obvious. Unfortunately, all too few people pray the Rosary on a 

daily basis. I cannot encourage you enough to pray the Rosary 

daily, especially during these extraordinarily troubled times in 

which we live. Favorable results in the upcoming elections will 

depend upon whether or not sufficient numbers of people are 

praying the Rosary. Do you want to help save countless souls 

(including your own and those of your family members) and our 

country in the bargain? Pray the Rosary daily! 

Our Lady or the Rosary of Fatima, pray for us! 

DEL PARROCO 

El Cielo nos ha dado un arma poderosísima para vencer al mal: ¡el 
Rosario! Es aún más poderoso ahora que en tiempos pasados. Sor 
Lucía (una de los tres videntes de Fátima) escribió: «En estos últi-
mos tiempos en que vivimos la Santísima Virgen ha dado una nueva efica-
cia al rezo del Rosario hasta tal punto que no hay problema, por difícil 
que sea, temporal o sobre todo espiritual, en la vida personal de cada uno 
de nosotros, de nuestras familias... que no pueda ser resuelto por el Rosa-
rio. No hay problema, les digo, por difícil que sea, que no podamos resol-
ver con el rezo del Santo Rosario». Sin embargo, para obtener las 
gracias que promete la oración del Rosario, debemos rezarlo. Eso 
es evidente. Desgraciadamente, muy pocas personas rezan el Ro-
sario todos los días. No me cansare de enfatizar lo suficiente lo 
importante que es que rece el Rosario todos los días, especial-
mente en estos tiempos extraordinariamente turbulentos en los 
que vivimos. Los resultados favorables en las próximas elecciones 
dependerán si hay o no un número suficiente de personas rezando 
el Rosario. ¿Quieres ayudar a salvar innumerables almas (incluida 
la tuya y la de los miembros de tu familia) y a nuestro país? Reza 
el Rosario todos los días. 

Nuestra Señora del Rosario de Fátima,  

¡ruega por nosotros! 

mailto:rachels_hope@juno.com
http://www.rachelshope.org/

